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cJreJSAK késón vettem észre, hogy pokoli kotyvasztá- 
• fsa im m al micsoda nagy bajt csináltam én odafenn a 

felvilágban?

A medvének valamennyi vadállat között a legerő- 
: sebb szimatja van. O, a ki ménföldnyi távolból megérzi, 

ha a czethalászok zsákmányt ejtettek s a húsát otthagy­
ták a jég közt, valódi önkívületbe kellett, hogy jöjjön, 
mikor én ott alant a jégörvényben sütöttem, főztem, és 
még milyen illatú süteményeket! Pézsmaillat és pecse­
nyeszag együtt! Hisz ez az embert is megbősziti!

Azon vettem észre, hogy mig én odalenn az em­
beriség javára működöm (annak egyedüli képviselője 
lévén), az alatt a jegesmedvék nemzete közt kiütött a 
forradalom! Marakosznak!

Addig, a mig keservesen kellett minden falatért 
megszenvedniük, szép engedelmes alattvalók voltak : de 
a mint egyszerre jóllaktak s megtudták, hogy több is 
van, felbomlott közöttük minden társadalmi rend.

Betódultak kívülről mindenünnen a pusztázó 
martalóczok, s az én megszeliditett medvéimet elker­
gették a kikezdett mastodon mellől.

Nem használt már a jégoszlopokkal való haran­
gozás. A medveorditás énekelt a jég orgonával.

Nekem ugyan az egész medvezendüléssel egy 
cseppet sem kellett volna törődnöm. Hozzám nem hatol­
hattak le elevenen. Ötven méternyi mélység választott 
el tőlük s a mélység falai simák, mint a tükör, és éles 
jégcsipkékkel fegyverzetiek.

Valami oktalan bátorság még is arra kényszeri- 
tett, hogy emelő gépemmel felvontassam magamat a
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hídig. Azt képzeltem, hogy helyre tudom állítani ismét 
a bomlott medvei rendet. Voltak eszközeim hozzá. Ra- 
rey titka a chloroformmal, vakító fényű lámpásom, és 
a húsfalatok.

Hanem a mint a hid magaslatáig fölértem, az a 
látvány, a mi elém tárult, elvette minden kedvemet a 
medve nemzet ügyeinek rendezéséhez. A megvilágított 
felső plateaun, mely tulajdonképen az örvénynek egy 
széles karzatát képezte, száz meg száz fehérmedve ma­
rakodott egymással, s lábaik alatt egész serege a szem­
telen kék róka fajzatnak csetlett-bodott. Olyan zürza- 

! var volt ott, hogy abba nem volt kedvem elegyedni. A 
szelíd medvék sem voltak szelídek többé. A lámpa fény 
sem volt már rájuk semmi hatással. A csoportok közé 
hajigáit konczokat fel sem vették. Egymás hegyén há­
tán hemperegtek ; valóságos rebellio volt.

Hanem egy medve mégis rám ismert. A szegény 
Bábi. O nem elegyedhetett a viadalba, mert a keztyüi 
miatt nem volt harczképes, csak meghúzta magát egy 
jégtömeg mögé, melynek tetején állt a hős Marczipán 
fejedelem maga s veszett dühvei hajigálta le onnan a 
hozzá felkapaszkodó lázadókat.

A mint Bébi meglátott, egyszerre elhagyta mene­
dékét, s körülszaladva az örvény párkánvzatán, odatö­
rekedett hozzám a hidra.

A mint ezt Marczipán herczeg észrevette, ö is 
menten leugrott trónjáról s szalad a társa után : üldözői 
a sarkában. Mindannyian a hid felé tartottak.

Ebbül nem jó lesz! mondám magamban s siettem 
visszaereszteni az emelő gépet az Örvénybe.

De még alig ereszkedtem alá öt méternyire, midőn 
Bábi odaért a gépem fölé s oly szánalmas szemeket tu­
dott rám vetni, hogy kénytelen voltam rajta könyörülni 
s megállítottam a gépet. Nem is gondolkozott sokáig : 
egyenesen leugrott hozzám a hídról. És én, mikor lát­
tam, hogy nem tud kapaszkodni a keztyüi miatt, még 
segítettem rajta, megfogva a nyakán a bőrt s úgy huzva 
fel az emelőgép hídjára.

H anem most azután hadd fusson az a gép ! mert 
ha még egy medve le talál rá ugrani, azt az a gép kö­
telei meg nem bírják. Pedig azok aligha utána nem csi­
nálják Bábinak ezt a salto mortalét.

Ettől a világos veszedelemtől épen csak Marczi- 
pan király hősi önfeláldozása mentett meg. Megérdemli 
hogy királynak nevezem ; mert derék bátor férfi mód­
jára viselte magát.

. Mikor meglátta, hogy Bábi menekül a mélységbe: j 
o megállt a hídon s az egész üldöző csoporttal szembe- I

szállt, mint egy második Bayard lovag. Hatalmas top- 
pancsaivat borzasztó csapásokat osztogatott ellenfelei 
fejére; két hátulsó lábára felálva. A jéghid gerincze 
keskeny volt; nem férhettek hozzá, csak épen szemtül 
szemben. S ö csak nvomrul nyomra engedett nekik tért 
foglalni. Mikor a marakodó csoport már csak három 
méternyire volt attól a vasrudtól, melyhez gépem kö- i 
telei voltak hurkolva, akkor egyszerre vég elszántság­
gal ellenfeleire veté magát: egyet átnyalábolt közülök, 
a másiknak átharapta a torkát s azzal harmad magával, 
mint egy második Dugovics Titusz, lerohant a mély­
ségbe. Az összefogózott tömeg ott kalimpázott el mel­
lettem, a légben is egymásba harapva magát.

Szegény derék Marczipán!
O tette lehetővé menekülésemet: alig értem le az 

alsó jéglapra, mikor gépem kötelei utánam hullottak.
A bőszük fenevadak dühökben elrágták a kötelet oda­
fenn. Ha ez öt perczczel hamarább történik, a nyaka­
mat töröm.

No de most azután igazán egészen » i t t ho n «  
vagyok; mert el van zárva az utam a felvilágra vissza 
térhetni arrafelé, a honnan idejöttem. Emelő gépemet 
nem tartja odafön semmi többé.

Gazdag kárpótlásom van ellenben a leesett há­
rom medvékben. Azok természetesen mind agyonzuz- 
ták magukat. Egy-egy nyom kétszáz kilogrammot; a 
fejedelem legalább hármat.

Ez már friss hús. No már ennél nagyobb íürjek 
Mózes vándornépének sem hullottak le az égből a pusz­
tában ! Ebből én három esztendőre ellátom magamat 
conservéevel.

Neki is türköztem mingyárt, fogva a késem.
Ámde egy ellentállásra nem számitottam: a 

Bábiéra.

A hü teremtés felismerve a három holt alak közül 
a maga társát, a mellé lefeküdt, elkezdte annak a fejét 
nyalni, keservesen nyöszörögni, és a fogait vicsorgatta 
rám, mikor feléje közeledtem.

Ez tiszteletreméltó fájdalom. Igaza van Bábinak: 
a k i r á l y t  ne m s z a b a d  m e g e n n i. A hőst, kinek 
életem megmentését többszörösen köszönhetem, nekem 
is tiszteletben kell tartanom.

Csak a másik kettőt vontattam el a köze'éből; a 
kiket azután szépen megnyuztam, és feldaraboltam mü- 
értőleg. (Az apám szalámi készítő volt.)

E naptul fogva pompásan éltem ide alant. És a 
mellett gondom volt rá, hogy a megholt fejedelem hát­
rahagyott özvegyét meg ne sértsem azzal, hogy neki
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a friss húsból tálaljak: hisz ez kannibalismus lett volna! 
Bábi számára felhordtam a válogatott cervus primige- 
nus, pterodactylus és diornis pecsenyéket (a mik meg 
nekem nem kellenek.) S a jámbor teremtés, valahány­
szor egy ilyen hatalmas ősvilági konczot felhoztam elé­
je ; mind anynyiszor odavitte azt a megholt társnak, le­
tette a fejéhez, leült mellé és várta, hogy az mikor kel 
fel a lakomához ? maga addig nem akart enni.

Attól féltem, hogy étlenségében elpusztul.
Igazán féltem. E rettentő e!nagyati.,'tságban jól 

esett egy élő állatt közelléte, aki legalább hallgatja, 
hogy mit beszélek, ha nem felel is rá, s úgy féltettem, 
hogy elhal, mintha legkedvesebb atyámfia volna.

Végre azt gondoltam ki, hogy egyszer ismét elká- 
bitóm chloroformmal, s az alatt, a mig aludt, Marczi- 
pán hulláját odahuztam egy jéglap mellé, mely haránt 
dűlve állt ki a magasba. Itt a jégbe már eleve vágtam 
egy tágas sarcaphagot, melyben a hulla épen elfért, a 
jéglapot fölötte tőben kivágtam a csákánynyal, az lezu­
hant s betakarta az öreget.

Mikor aztán Bábi fölébredt, s nem találta a társát 
elkezdett ordítani keservesen. Én aztán odamentem 
hozzá, s elvezettem Marczipán fejedelem mauzeleumához. 
Ott a medvenő megkísértő elébb lábaival a jéglapot fel­
emelni s miután az lehetetlen volt, sirt, nyöszörgött 
keservesen, s lefeküdt a jéglapra. S ez átlátszó táblán 
keresztül bámult az eltemetettre.

Hanem azután, hogy a lámpást kioltottam, s csak 
a kandallóban vereslő tűz világított még; ő nem lát­
hatta többé Marczipán alakját, akkor visszatért hozzám 
a tanyára s meghagyta magát vendégelni.

Ettül fogva tiem hordta a falatjait többé Marczi- 
pánhoz, csak azt tette, hogy el el látogatott hozzá s 
nyalta a sir ja fölött a jéglapot.

Hozzám pedig úgy ragaszkodott, mint egy kutya. 
Ha aludni mentem, ő is odajött, lefeküdt mellém s az 
nekem igen kellemes volt, mert meleget tartott ez örök 
jég közepett. —  »Hony sóit, qui mai y pense!«

E g y  b ö r t ö n n e l  o d á b b .

Soha sem nyugodott meg abban senki, hogy élet 
hoszszig tartó fogságra legyen elitélve. Minden rabnak 
az az ébren és álmában örökké visszatérő gondolatja, 
hogyan törhesse keresztül a börtöne falait ? Egyik egy 
patkódarabbal, másik egv ráspolylyal, harmadik egy 
üvegcseréppel fog hozzá. Nekem minden készletem meg
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van hozzá; hanem az én börtönöm fala valamivel vas­
tagabb is, mint a 'többieké. Aztán hová innen ?

Elég időm volt az elmélkedésre.
Egész nap hagytam égni a tüzet, rakva rá a hús 

hasábokat. Bábit anynyira tudtam már vinni, hogy tu­
dott valamit segiteni rajtam. Elhúzta a hússal megra­
kott szánt, s aztán a felhasogatott szeleteket két talpa 
közé fogva, rá rakta a tűzre; rálehetett hagynom, mig 
magam kémszemlészni jártam.

Reménységem alapja volt az a nagyszerű jégcsap 
tömeg.

Arra, hogy a jég olvadásnak induljon, valahonnan 
okvetlenül a zérus fokon felyül levő hömérséknek kell 
rá hatni. Ez a meleg lég valahonnan alulról jő fel; a mi 
lehetővé teszi, hogy a barlang fenekén négy fokkal ki­
sebb legyen a hideg, mint a felső karzaton, a minek 
természet rendi szerint megfordítva kellene állani.

Ennek a meleg légnek okvetlenül a jégorgona há­
ta mögül kell előjönni.

Magyarországon is vannak hirdedett jégbarlangok; 
de azoknál az a nevezetes, hogy csak n y á r o n  vannak 
beburkolva, t é l e n  elolvad az bennük. Ebben a bar­
langban örökké tart a jég és mégis örökké olvad.

A boltozatról a talapzatig leérő jégoszlopok egész 1 
labyrinthot képeznek; néhol boltozattá alakulnak át, 
melvet ezernyi hegyes jégeső alkot, miknek rneganv- 
nyi másik jégoszlopcsa felel meg idelenn: a felső jég­
csap lassú csepegése addig neveszti mind a kettőt, mig 
végre összeérnek. Néhol pörölylyel kellett magamnak 
utat törnöm e jég alhambrában. Végre a véletlen segi- 
tett rá arra, a mit kerestem. Egyszer beszakadt alattam 
a jég kéreg, s én leestem egy mélységbe.

Esésemben több rendbeli szerencsém volt. Az 
egyik az, hogy a derekamra volt hurkolva egy kötél, 
melynek végét odafenn egy jégoszlophoz erősitettem, 
ez tehát nem engedett egészen a mélység fenekére le­
buknom. Másodszor, az Örvény torkolata nem volt füg­
gőleges, hanem haránt, s én inkább csúsztam, mint es­
tem ; még pedig valami tükör sima pályán. De a legna­
gyobb szerencsém az volt, hogy a villámfényü lámpá­
mat most épen nem hordtam magammal; mert azt bi­
zonyosan összetörtem volna. A helyett egy Davy-iám- 
pát akasztottam az övemre; arra is gondolva, hogy 
robbanó gázba juthatok bele. Azonkívül volt a táskám­
ban két font magnesium sodrony; mely meggyujtva 
épen oly fényt ád, mint a villanylámpa, s nem jár any- 
nyi előkészülettel.

Az enyhe légmérsék bizonyítja, hogy torkolatá­
ban vagyok egv alagútnak, mely egv mélyebben fekvő
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barlangba vezet. Davy-lámpám fényénél annyit kive­
hettem, hogy a szűk nyílás fenn stalactit alakulásokkal 
van rakva.

A derekamra hurkolt kötél feltartóztatott a tovább 
csúszásban, e kötélen visszakapaszkodtam a jégbar­
langba.

Elég volt egyelőre annyit tudnom, hogy van in­
nen kijárat egy más öregbe.

Ez a sziklaüreg lehet igen terjedelmes; minő Er­
délyben a székelyföldön a humoródalmási, melyben két 
mértföldnyire lehet előre hatolni, s tizenhárom nagyobb 
ürege jön össze. Annálfogva el kp'lett magamat látnom 
élelmi szerekkel és a sziklamászáshoz való eszközökkel.

Bábinak nem szóltam semmit: pedid olyan oko­
san nézett rám, azokkal a zöldfénvü szemeivel, mintha 
kérdezte volna : hát engem itt hagysz? Gondoltam,hogv 
visszajövök még ide: hisz itt van az egész raktáram. Ez 
itt a főhadiszállás.

Felkötöttem a szeges talpakat saruimra: fegyve­
rül vittem egy csáklyát meg egv vasrudat, övemből ló­
gott le csákányom kötélhágcsóm a derekam körül ke­
rítettem s bundás öltönyeimet ezúttal lerakva magamrul 
a torkolat lejáratánál, most már óvatosabban csúsztam 
alá a sik meredélyen, folyvást a lebocsátott kötélbe ka­
paszkodva, a mig a meredély véget ért s aztán egy fo 
lyosó tárult fel előttem; mely mész sziklába volt vágva. 
Egy kis tejfehér patak csergedezett az egész folvosón 
végig. A felső jégbarlang olvadmánya volt az, mész- 
hszttel vegyülve. Hegytejnek híják a bányászok.

A tejfehér patak nemsokára eltűnt egy oldal tát- 
ványban, s innen a folyosó ismét meredeken ment föl­
felé, és talaja többé nem volt sikamlós. Oldalfalaiban a 
siluri alakítás kövületeit fedeztem fel.

Hévmérom e helyütt már nyolcz fokot mutatott a 
zérus fölött.

A hogy delejtüm mutatta : a folyósó északnvugot 
tele húzódott; tehát erősen a Zichyhegy előfokán tu] 
fekvő völgybe.

E növekedő melegséget nem tudtam összeegvez- 
tetni azzal a nézetemmel, hogy azt az egész darab szá­
raz földet egy úszó jégtutaj hozta ide. A continensen 
van oka a föld mélyében növekedő hév mérséknek; de 
itt; ha nézetem igaz, (pedig most már utólagosan bizo­
nyos, hogy az) akkor fölöttem éjsarki tél, alattam örök- 
kétartó jég. honnan jön tehát a kettő közé szorult szik­
lába a nyolcz fokú melegség ? Vegytani, vagy más okok 
■ dezik e azt elő: Ide már nem hat a föld centrál tüze.

A míg ezen törtem a fejemet, egyszerre véget ért 
a folvosó.

J anuák 30. 1875
Egy nagy alaktalan ür tárult föl elém, melynek 

sötétjébe az én Davv lámpám mécsvilága be nem hatolt, 
s lábam előtt tátorgott egy mélység, a melynek nem lát­
tam a fenekét.

A Davy lámpa nyugodt lobogásárul láthattam, 
hogy itt nincs robbanó gáz, bátran elővehettem a mag- 
nésiurn sodronyt, melyből két szálat összecsavartam, 
hogy kettős fényt adjon, s aztán meggyujtottam azt.

A magnésium tiszta fehér fényénél egy félkerek, 
hosszú átmetszésében D alakú üreg tárult elém, mely 
függő átmetszésében töltsér alakot képezett. A D betű 
egyenes vonalát egy meredek alá futó diorit szikla-fal 
képezte, meg meg szakitva, vagy beburkolva, féloldalra 
düh agyagpala és kénsavas rétegekkel.

Az agyagpala és diorit között egy sötét üreg szá- 
da volt kivehető; valószínűleg folytatása annak a siká­
torrak, melyen idáig haladtam. Semmi egvéb neveze­
tes nem volt rajta.

Hanem aztán a félkör alakú fal, az valami tündéri 
látvány volt. Egy mozaik épület, a minőt a hegylakó 
lidérczek emelnek királyi palotájokul.

Az agyagpala képezi az alapot, de az be van von­
va fehér gipsz és zöld tajték malachit kéreggel : köz­
ben i. leggyönyörűbb eres zöld malachitdarabok több 
száz mázsányi nagyságban. Azok közt találtam egv 
olv roppant malachit sziklát, mely a hirhedett Nizsne 
T agilszki malachitbánya hatszáz mázsás szörnyetegét há­
romszorosan felvüi múlja. Egész fal ez már. Kápolnát 
lehetne belőle faragni. S hogy ez óriási fűzőid drága 
kövek még jobban kitűnjenek, körülöttük, mint sötét 
bársony alap, képződött az indigókék rézlazurs az a bár­
sony ismét behintve ragyogó csillagonkint rézveressel, 
megszakgatva erekben végig czikázó vismuth fényiével, 
baraczkvirágszin kobaltvirággal, egv helvütt egv egész 
sáv asbesth hasítja végig, mint ezüst csillámu szalag e 
fejedelmi trón kárpitját, s aztán, hogv a hirnzés se ma- I 
radjc n el róla, ott ragyo nak rajta a réz csodaszép kr.s- ' 
tályozatai, négyszögü vagy gránát idomú csillagokban, j  
vag\ dendrit alakzatban, mint fák, szétágazó bokrok, j  
S e rettenetes pompájú trónterem aljában, mintha egy j 
földalatti király számára fölállított trón volna, áll húsz I 
méternyi magasságban, kilencz méternyi szélességben 
egyetlen szilárd réztömeg: nagyobb mint a Laka Su- 
periorenal a Cliffemineban talált óriás ; és gazda gabb 1 
annal, mert sötét veres alapján, mely néhol szivár­
ványt játszik, vastag kékes fekete arabeszkek czikáznak 
végig. Az meg mind tömör ezüst. S rózsaszínbe játszó
ezüstfehér czikornyák: az a selene réz S e királyi trón
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hez, mint egymásra hányj lépcsők vezetnek fel tiz húsz 
mázsányi malachit darabok.

Száz meg száz milliót érő kincs fekszik előttem !
S ha a Zichy-hegy tizenöt fokkal alább feküdnék 

az cgyenlitő felé, húsz év múlva a fölöttem terülő 
völgyben épen olyan aranykupolás tornyokkal ragyogó 
város emelkednék fel, a minőt N i k i t a D e m i d o f f 
a herczegek őse, a hajdani rabjobbágy kovácslegény 
építtetett a Tagil melleit, T  a g i 1 s z k i N i z s n e  név 
alatt. —  Az huszonötezér embernek ad most kenye­
ret, s unokáinak milliókat, —  az által, hogy a vélet­
len egy ilyen barlangba vezette, a milyen most előttem 
feltárul.

»
(Fctlyt. köv.)

T allérossy Kebulou levele
M i n d e n v á i ' ó  Á d á m l i o z !

T ek in ted e zs b arátom  u ra m !

M in d  nem  iri az sém it izs, am it m ost or- 
sza ggyíilisen  kifejtegetnek. S za k a d á so k a t össze- 
varnyi kel, nem  m ig  jpban szitfejtegetnyi.

Izs az a Pu lszki áztat nem  tu gya .

H a t m in g y a r in izs előad o m  financz ter­
vem et, kivel felalitom  lekonyult egyen súlyt 
ala m h a zta rta sb a . T e sik  m e gh a lga tn yi.

C a rth a g in e m  d elen dam  esse censeo. V a -  
; gyis eltöriilvin 4 0 -ezer fin yan czo t. N y e ri vele  
1 o rszág húszezer m unkás kezet. A zo k a t k in ysze- 

ritem a lam jo szagok o n  d oh á n y t term esztenyi, 
kibül elad o m  tiz m iliőm  m ázsát külföldi or­
szágnak 2 0 0  m iliőm  forintokir. M e g  van  K o -  
lu m b u s to jás. *

F ek tetem  fösu lyt: m egyikre. D e  nem  adó  
fösu lyt, han em  csinyal’om  alisp an yb u l fin an cz- 
direktort, m egyei perceptorbul fin an czrath o t, 
m egyei liskalisbul királyi fiskálist, szolgabirobul 
íin an czk om iszariust, falubirobul respicientet, is 
m inden o rszág lakos le szlin a n cz m ásik lakosra  
n izve. E z t  arv a  va rm eg yib e m egtan ultam , hol 
egy p eczu ch b u l kiteli m gy h iv a ta l: bires, sza­
kács, inas, p osta. Ú g y  k elte n yi alam haztartasb a  
is. S z e g in y  em b er vizel főzi.

E z  csak risze n a gysza b á sú  kabarnak, mit 
financzm iniszter k orom ba m a g a m ra  fogom  öl- 
tenyi. H o g y  jo m iniszter lesz belőlem , m u tatja  
az, h o g y  ezt az ideát izs ú g y  lo p tam  S e n n y e y -

i tül. V e sze m , a hol találo m , m int bires fin an cz­
m iniszter —  C o lb ert.

Is m ost attirem  tisztelt előtem  szóló kipvi- 
selő tarsam ra K á rm á n  L a jo s ra . A z t  teczet 
m o n d an yi, h o g y  apasztan yi szüksiges m in iszte­
reket is kipviselöket, m inek az a sok ?  N e m  
osztozok vilem in yb e, m ert nem  tartom  h elyes­
n ek ,h o gy szap oricsu nk m unkakiptelenek szám át.

H a lo ta m  azt a gy a n ú t izs, h o g y P u lszk y  1 
azir ta m o g a ta  old alb a m inisztérium ot, h o g y  j  
m inisztérium  k inevezen u niversitasba kathed- 
rara az ö kizs fiat. V isszau tasíto m  nem telen  
ra g a lm at. O  leczkivel csak azt m egm u ta ta , 
h o g y  m ilyen jo professor lene —  ö m a ga .

S im o n y i csu d alk ozta, h o g y  P u lszk y nem  
iszrevete deficitet, h o lot p in zü g y i b izo csa gb a n  
ot volt deíiczit zorraelöt. H iszen  ipen az a b a j! 
ha orra m e g e t  let vo ln a , bizom  m e gla ta  vo ln a  
—  de ilyen ta v o ls a g b u l!

E z e l alap osan  kim erhetem  financzialis tu ­
d o m á n y o m a t, s m aratam

T ek in ted ezs b aráto m  u ram nak  
A la za to zs szo lgája  T. Z.

Ki<?hter a. nemzeti szinház operájának kitűnő igazgatója nagy buzgalommal dirigálja a „Meistersan- ge veket*4 Keyreuthban.xvichter virtuozitással vezényli a Liszt hangver­senyt BecsbenBichter kitünően kezelte a karnagyi pálczát a re- doutbeli iilharmoniai estélyeken.Summa summarum : a nemzeti szinház operájá­nál ötvenezer forint deíiczit.
K R I T I K Á K .

— E g y  s z é p i r o d a l m i  l a p b ó l .  —

Ma hallottuk Lucca kisasszonyt a concertben. Az 
ünnepelt művésznő már nem fiatal. Harmincznál is több 
éves talán. Aztán elhizott. A feje tele volt gvémánt- 
lánczczal. Aztán németül öltözött fel. Szürke lapos szí­
nekkel énekelt.

(M Á S N A P.)
Lucca kisasszony ma felépett a német színházban 

a nőegylet javára. A »Fra Diavoloban« lépett fel a díva 
Zerlina, szerepében. Hah, mily dicső volt! Ifjú ragyogó 
szépség. Elhizásnak semmi nyoma sylphid termetén. 
Öltözékében mennyi Ízlés, játékában mennyi hiv és kel­
lem, s énekében semmi nyoma a szürkeségnek és lapos­
ságnak, mely annyi művésznő hibája.
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mikor a  sa já t m agok Ibőrére m e g y  a  tiolou.
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Tünctevalgyi Mátyás*
Jó fiatal ember ez a 
Tündevölgyi Mátyás :
Csak az az egy hibája van,
Hogy igen nagy kártyás.

Éjjel nappal makaózik;
Szivdobogva d r u k k k o l  —
S a hazulról küldött gázsi 
Mas zsebébe rukkol.

Persze aztán megesik, hogy 
Nincs lakása, koszija:
S életunt lesz . . . panaszkodik 
A kegyetlen sorsra.

Rettenetes átkokat küld 
A pokolba s mennybe —
Csak azután nagy keservét 
Ne öntené versbe ! Diogenes

K R Ó N I K Á S  & O Q M Á K .
Ha bátorság szempontjából veszszük lel a 

dolgot, - bizony nagyobb bátorság kellett 
ahoz, hogy valaki az ötvenes évek elején sza­
badon kimondja véleményét; minthogy sok 
bátor liu között álljon szembe az ellenséggel.

Van a d . . . i ref. egyházmegyében egy 
D. nevű, általánosan joviális humoráról ismert 
pap, ebben meg mind a kétféle bátorság 
meg volt.

Az ötvenes évek elején nevezett egyház­
megye részletes zsinatán, több fontosabb tárgy ! 
után az esperes egy előterjesztést tesz. mely­
ben felmutatva az egyházmegyéhez az absolut 
kormány által megküldött rendelvényeket s hi­
vatalos lapokat, véleményezi, hogy azokat kö­
tessék bes tegyék el a levéltárba, hogy ha vala­
kinek kedve lenne valamikor azokban búvár­
kodni, tatálhassa rendben. De >szegény azekk- 
lézsiac, s pénz a költségek sorában e czélra 
felvéve nincs, indítványozza tehát, hogy a pa­
pok repartialják egymás között ezt a költséget í 
s úgy köttessék be.

Szót kér D. s előterjesztvén, hogy ö miu­
tán szorgalma által élhetőbb állapotra vergő­
dött, mint pályatársai közül többen, kik most 
e nehéz viszonyok között kezdik meg pályájo- 
kat s igy ezen repartitiót részlegesen is inkább

megéreznék, mint ő egyedül; felajánlja, hogy 
ő kész hordozni a beköttetés egész költségét, 
csak azt az egyet köti ki magának, hogy: »ugy 
k ö t e t h e s s e  be, mi n t  ö az t  ez é l s z  e r ű ­
nek l á t j a . «

Az esperes köszönetét szavaz, s a gyűlés 
a kegyes ajánlatért jegyzőkönyvi megemléke­
zést határoz.

Kérdi azután az esperes, milyen tormán 
akar rendelkezni D a bekötte'és iránt ?

— Egyszerűn —  telel D — legyen jó ke­
ményen bőrbe kötve, a színe legyen iekete, a 
czime veres betűkkel a bőrbe nyomva, m i n- 
d e n o l d a l á n  l e g y e n  s ar ka,  h o g y  so­
ha t ö b b é  k i n y i t n i  ne l e h e s s e n .

Ezt azonban nem mertek jegyzőkönyvre 
venni.

Bodola és az űr-asztali kehely.

Bodola Sámuel volt erdélyi ref. püspök 
nevezetes volt nem sokat válogató, de igazsá­
gos szigoráról, és sokszor nyert, (le őszinte 
mondásairól.

Többek között egyszer egyik egyházme­
gyéjében püspöki vizsgálatot tartván, egy uj 
pap a vizsgálat végén felmutat a püspöknek 
egy gyönyörű ur-asztali arany kelyhet, melyet - 
o vásárolt a hívek filléres adakozásaiból s kéri 
a püspök véleményét a szép kehelyre. Végig 
nézi Bodola a papot is a kelyhet is s mondá :

—  Régen voltak arany papok s fa kupák; 
most vannak arany kupák s fa papok !

M. jeles pap és jeles költő, de gyakran any- 
nyira elfoglalják gondolatai, hogy csaknem ér­
zéketlen a külvilág iránt.

Sietve rohan be szolgálója a kaszinóba —  
hol olvasni szokott —  s kéri, hogy siessen, de 
nagyon hamar, keresztelni!

Kinek ? kérdi M.
—  Kinek? hát a tiszteletes asszonynak.
— Eredj más paphoz, fiam, mert ez nem 

az én dolgom, felelt M. s nyugodtan tovább 
olvasott.

D odi male pinyunt.

A múlt napokban elhunyt áldott emlékű 
S z e p e s s y  Imre,  hosszas és hasznos tanári 
pályájának folyamán szigorú figyelmet fordi-
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tott arra is, hogy tanítványai a feladott latin és 
görög gyakorlatok kidolgozásánál ne csak Sty­
lus, de külcsin tekintetében is szépen és csino­
san írjanak.

Kezdő tanár korában tanitványi közt volt 
egy elbizakodott süldőbárócska is, ki a kapott 
feladványt gyalázatos kutyakaparó csúnya szar­
kalábakkal irta le. Midőn e hanyagság fölötti 
roszalását szelíd feddéssel kifejezte volna; az 
ipse csak odaveti nagy könnyedén :

—  Eh, mit! Docti male pingunt! . .

— S é d  i n d o t t i  a d h u c  pej us,  asi- 
ne!  feleié rögtön felvidulva a különben szelid 
szerzetes férfiú.

L i zett  h ű t l e n s é g e i .Beranger.
Lizett, hisz én a kérések 
Martirjává löszeit,
Ha már azt is n^ennvit iszom 
Szerbe-számba \<észed...
Vénségemre számoljuk, hogy 
Hányadik már aj pohár ?
Hát én a te hütlenségid 
Számoltam-e, csapodár ?
Lizett, óh Lizett,
Csaltál engem njindig —
Ám hát éljen a grizett —
De szerelmünkért, Lizett 
Nekem innom illik. —

Lindor a mily merész legény 
Megejteni óhajt,"
Titkon suttog-búttog veled 
És nagyokat sóhajt, —  
Reményiről,miket táplál 
Előttem is fecsegett —
Hogy haragom fiel ne keljen : 
Színig töltsd a serleget. 
Lizett, oh Lizett 
Csaltál engem mindig —
Ám hát éljen a grizett —
De szerelmünkért, Lizett 
Nekem innom illik. —

Egyszer este szobádba hogy 
Nagy lassan be-botlok: 
Látom, hogy az ablakon át 
Egy tolvaj megugrott.
S azóta is megugrattam 
ü  kémét én eleget . . .
Eh! feledjük! a javából 
Ide még egv serleget!
Lizett, óh Lizett,
Csaltál engem mindig —  
Am hát éljen a grízét —
De szerelmünkért, Lizett 
Nekem innom illik. —

Modor, a ki hordoz neked 
Pántlikát és ékszert,
Szemem előtt megcsipeget 
S te azt föl se vészed.
Láttam fürge kezeit, hogy 
Kaparásztak kebleden —
No de erre tölstd ki mind, ne 
Maradjon egy csep se benn. 
Lizett óh Lizett,
Csaltál engem mindig —
Am hát éljen a grizett,
De szerelmünkért, Lizett. 
Nekem innom illik.

Bájaidnak barátait 
Barátimmá tetted —
S én segítek rajtok, ha már 
Kegyedből kiestek . . . 
Engedj velők üriteni 
Édes, egy két poharat . .
Igv szeretőm lész te, s a sok 
Jó barát is megmarad . . . 
Lizett, óh Lizett 
Csaltál engem mindig —  
Am hát éljen a grizett,
De szerelmünkért Lizett, 
Nekem innom illik.

Szabó Endrei



1 * 1 
58 Ü S T Ö K Ö S .  J a n u a r  30. 18 75 . '

Az országos tanítói iivogdijögyi b izottság üléséből. Hogy e jüttment ingyen élő sereg

Hogy lenne olykép biztosítható,

Tisztelt bizottság! Amondó vagyok : Hogy hát ne lenne köztök kolduló.

Gyanús, nagyon gyanús ez a dolog. Harminczévi szolgálatért tehát

Mi vitte rá az indítványozót, Adnék ki rendes évi gázsiját.

Hogy e részben itt koezkáztatna szót? Vagy, hogy ha hatvan évig tán kibírja
Eu nem tudom, hanem csak gondolom, Az életet, s nem fedte még be sirja :

De helyben semmiképpen nem hagyom : Tekintsük érdemesnek tartani,
Ráfogni, hogy mily fontos állapot, De szél alá nem kell bocsátani.
És mint emel fel minden államot No persze : oly' drágán ! s ugyan miért ? . . .
Taniigy, tanítóság, népművelés; Egy hosszú kényelmes csendéletért ? . . .
Holott biz az csupán gyermekveres. — Igaz, hogy nagy részét magok fizetnék
Tudom magamról, hányszor megpüfolt Be a nyugdíjnak : de ez nem elég ;
Tanítóm, inig ü csak beszelt vagy ült Jogigényt ebből, hogy formálhat egy
Igaz, hogy gyakran torié homlokát, Isten nevében élödö sereg ? ! . . ,
Mig elmondd a szent históriát, En tisztelt bizottság ! sehogy sem értein,
Amig belenk beszelte a meg b —  t Mi volna arra olyan szörnyű érdem.
Majd hogy ki nem fává a tüdejét; Úgyis megszokhatá a koplalást,
S ez olyan komikus volt, mondhatom, Mért Ízlelné meg a tán jóllakást ?
Hogy most is jóiziin kaczaghutom. Igába tiirt-szokott nyakán pedig
s  tény, tisztelt bizottság, az, hogy csupa Jól áll a járom, sőt tán jól esik.
Sinecúra volt az állapota. Hogy' szenved, és gyakran méltatlanul ? —  —  -
8 kapott egy évre ötven sájn-forintot. Hát —  türelmesnek lenni megtanul.
Egy kertet, hol gyakran kapálgatott; S rá nézve csak jótétemény lehet
Húsz véka rozst, húsz csirkét, száz tojást, A z a tudat, hogy tán jót is tehet.
Fel öl fát, egy szekér szénát, lakást, És, kérem, az kérdésbe sem jöhet,
Olykor, halottól, egy-egy máriást. Hogy egy muszka vezetőt mint lehet
Examenkor egy pint-bor-áldomást. — Gazdag nyugdíjjal látni el, csupán
Nos, kerem, hát ez sem vón meg elég ? . . . Két-három évi lábnyalás után.
Szeretném tudni, hogy mi kéne még ? — Az, kérem, u r ! —  vagy egv hajdút, finánczot,
Igaz, hogy gazdálkodni nem tudott, Egy hajdani Schwarzerféle gendarmot . . . .
Innen van, hogy tökéhez nem jutott. Hohó ! könyörgöm, —  ők urak szolgái,
Pedig hat annyiból már csak lehet.

S nem a miveit világnak páriái. —
S ki ért hozzá, még félre is tehet.

Hanem hiszen, no mégis, ám tehát,
8 igaz, hogy a csürhese háromannyi,

Szolgáljon negyvenöt szép éven át,
De hát tudják —  a község disznai Aztán nem bánom én csupán ötig
D rágák; azok nem boglyas gyermekek,

Túl hatvanon, ha mig fel nem bukik •
Kik őrzés nélkül is megtennének.

Akkor mégis nembánom —  ha teszi1 _
Nem is látom be szükségét, miért 

Fizessünk annyit a pórkölykökert.
A z ördög addig majd csak elviszi. —

Nem jó az a nagyon otos paraszt,

Ki még velünk is összetűz s —  akaszt 

Aztán megnyíltán is kimondhatom :

Sarlcsíeli i e i e n c z .

Tanulatlan nép jobb igásbarom. — B o r k o c s o l y a .
lamtónk, hogy már nem szolgálhatott, 

Kapott egy szép koldulóiratot Egy nősülni készülő falusi gavalérról azt kérdék

Amelylyel olykor hozzám is betért egv tarsasagban, mikor hozza már haza menvaszonvát ?

S kapott egy-egy darab eselédkenyért. Majd ha felépítettem az istállómat, feleié az ár-
tatlan.

És most Molnár ur azt kisérti meg,
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Az „Üstökös" eredeti okmánytára.
Yisszaukasitó levél.

Kovács József részere vallása Refra. állapota nőt­
len. Születési helje Makai. Születési eve, 22 éve. Szeme 
sárgás, haja gesztes szin, termete közép szerint. Arcza 
gömböjö. esmertetö jegye, nits, beszül magyarul és ke­
vesen román.

Mind útlevél mind Zseb vágó csavarg-ja illetessége 
hejre Makó város őrizet kísértetik, felkéretik makai Te­
kintetes kapitány hivatalt?ezen toloncz levelett átvételi 
elismerései igazolva visszajuttat. B***án 1874. Jú­
nius 29-én. Városi Eloljárösság (P. H.) N. N. mk. birö. 
Jegyző ur távollétébe N. N. mk. s. jegyző.

Tekintetes hivatalnak!
Vonatkozólag f. é. szám alatt kelt becses átiratára j  

folytán van szerencsém közlemények .1" alatt ide csa­
tolva vissza rekesztése mellett N. N. minden szoros nyo- ! 
mozás daczára e város terüíétén fel nem találtatott.

B* 187* Septemb. hó'*4-én.
T*

* alkapitány.

Süliem tegladaralMjk
—  H a jig á lt a  é s  m a lt e r o z z a  ; K  Ó  M  I V  E  S. — 

Szabad kömives vágyók-e l
Szabad kömives vagyok-e.'

Azt kérdezte egy. valaki . . .
Én röviden e kérdésre 

Eként válaszoltam neki:

»Ember vagyok, s az ember —  bár 
' Legyen lánczba keze lába —

J o g s z e r ü l e g  m i n d i g  s z a b a d  
Az úristen páholyába.

Koszorús költemény.
Nyertem egy koszorú fügét,

S egy szép iánynák prezenteltem,
S úgy lett mint előre sejtém :

Megütöctött rajt a lelkem !

Menyasszonyi koszorút várt —
Minthogy épen itt az »i v a d« :

(E szó annyit tesz, hogy farsang,
Most kapta fel a nyelvdivat.)

»Lelkecském !« — igy mentém magam’ —  
»Nagyon fogytán van a pénzem;

Ez az oka, nem hűtlenség
Hogy egyszerűn megfügézem.

Menyasszonyi koszorúnak 
Nagyon borsos most az ára,

S a füge a kucsébernél
Nem kerül . . . csak tizkrajczárba.*B ál után.

Elvennélek rózsám téged, —
De nem veszlek el a végett,

Mert a g a z d a s s z n o y i  bálban 
Sok f o d o r  volt a szoknyádon.

Miért ment haza a király.
K. i község elöljárói a vasárnapi praedikácziö 

után összegyűltek a község házánál egy kissé poli- 
! tizálni.

Betűzik szorgalmasan a »különfélék«-rovatát, a 
! hol a többi közt Írva van, hogy ö felsége a király szom­

baton elutazik Bécsbe, de Hétfőn vagy Kedden isméi 
I visszatér a fővárosba.

Sehogy sem fért a bölcs kupak tanács fejébe, 
hogy miért tehet ö felsége ily rövid időre oly hosszú 

, utat s ennek okát többen többféle képen fejtegették, de 
sehogy sem tudtak megállapodásra vergődni.

Végre az egyik »esküdt ember« feláll és megfejti 
a dolgot nagy bölcsen ekképen :

—  Hát csak azért ment bíz ott ö felsége szomba- 
: tón haza, hogy vasárnapra tisztát vegyen.

A dolog ilyetén megfejtésén aztán megnyugodtak 
i birák draimék.

; Szerkesztői subroza.
—  T á t o s. Indul. —  P. Zs. Ácson. Sajnálatra méltó 

esemény, de a jó szándék megvédi a gúnytól. — F ü t y k ö s  I s ­
t ó k .  »Egy plébánosnak. = Tessék elküldtn' a »Mátyás Deák<r-nak.
— R o d o n d ó .  Már csak a jövő évnegj edben. —  »A d a l n o k  
á t k a.« Később. — > H o g y  s z o k á s  m i n á 1 u n k.« Hosz- 
szabb közleményekre csak a folyó regény befejeztével nyílik terünk.
—  S. S. »A lányok* stb. Később. —  V i h o n c z. Nem sokat ér­
nek. —  P. A. Mátészalka. Köszönjük, de erre is csak később kerül­
het a sor.

L&ptuiajdonos és felelés szerkesztő: .  Pest. 1875.
JÓKAI MÓR. NYOM. AZ„ATHENAEUM“ NYOMD.Lakása Státió utcza 80-ik szám a la tt (Athenaeum-épület)

H ir d e té s e k  fe lv é te tn e k :

LÁNG LIPÓT ÉS TÁRS. 
i-sö nemzetközi hirdetmé­

nyi iroda Mária-Valeria 
utcza Thonet-udvar.

Rajzolja
JANKÓ.Metszi
POLL AK.
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A legbiztosabb és legkellemesebb szer váltóláz 
ellen

különösen gyermekeknél. <tik a keserű Chinint 
máskép bevenni nem képesek, a

CBIM CSOKOLÁDÉ
és a Cüinm-cznkor
Rozsnyay M. gyógyszerésztől Aradon (ezelőtt 
Zombán Tolnamegyében) melyekex a magyar 

orvosok és természet-vizsgálók és a[t§gyg|ö.!é§© P $ « m é fe a t*pítlyaclijja.1 koszorazctt.
Kapható v a g y  m egrendelhető a birodalom min­

den jóliirü gyógyszertárában.

A hamisításoktól óvakodni k e ll!
Mindenki csak a Rozsnyay M.-féle pályakoszoruzott ké­
szítményt kérje  és fogadja el.

#
I

Legközelebb jelent meg és minden könyvkereskedésben kapható a ma­sa nemében eeyetlen k ö n y v :
„ Ö  ÜV S  E  Gr É  L. Y .“czimmel, a nemzőrészek minden betegségei számára hü és megbízható tanác adó, dr. Ernst L . hasonszenvi orvostól.Ezen könyv okulást és segítséget n\ujt mindazoknak, kik ifjabb korukban titkos bűnt vagy mértékeién kicsapongást űztek és ennek köveik ztéb n beteges gyongesséeben vagy szédült idegzetben szen­vednek. időelötti tehetetlenségnek már rabjai, vagy annak közel beáll á3á ól fenyegettetnek.Azok is, k ik időóült bujakórba a börbajokban. bújakoros kosz­vényben. húgycsftszGkülésben szenvednek, va v kiknek tes e túlságos higanyadagok által gyöugittetett, teljes kigyógyuíást találandnakEzen híres könyv, mely nagyobb világossá; kedvéért boicztani ábrákkal van ellátva, tőlem 1 frt beküldése mellett. pos a utján is mcgszerezhe ő.Dr. EENST Xj. hasonszenvi orvos. 

P e s te n , k e ts a s -n tc z a  34. sz. I I .  e m e le t.

Cotillon-
jelvények 

cotillon-alakok cotillon-esokrok,

a legjutányosb áron, a legnagyobb választékban.K  A N  I T  Z C.
P a p í r  k e r e s k e d é s é b e n  

Budapest, D orottya-utcza 1 3 .

|Farsangi értesités!|
Állarczok papír- vászon- se­lyem-bársonyból,
Coli Ilon-jel vények darabja 10 krtól 3 írtig,
Cotillon-alakok megrende­lés szerint készíttetnek.

Kiválóan ajánltatnak a legifjabb északi 
sark utazási, valamint parisba lovaglási és Te- 
getboít abrincsok (keretek).

Számos megrendeléseket elvárva
B R U N N E R  C I I .

Váczi-utcza 14. sz.

\ idéki megrendelések pontosan eszközöltetnek

k  í k l P f i A V l í k l r  házakra Budapesten, és fúldbir- 
A U l t b U n O H  tokokra Magyarországban min­
den összeg 6000 írttól kezdve egész egy miliőmig ; 33 évi törlesz­
tésre 7% mellett. Es ezzel a 7% évenkinti kamatokkal lesz az 

egész kölcsön kamatokkal együtt törlesztve.
Bővebb felvilágosítást ád Láng Lipót és társ.

I. nemzetközi hirdetések felvételi hivatal

Budapesten,Mária Yaleriaatea Thonetudvar.
c o c x ^c ^ t x j o o c x ; ̂ A z  A b s o l u t i z m u s

M alatt szerzetesek s apáczák tévedéseinek érintése miatt 
 ̂ confiscálva volt

f „Nemi élet titkát és veszélyei"
}  ™  mű, mely ifjúkori vétkesek, tehetetlenek stb. gyó-

6  f z e r S  t m t d k Utr ÍtáS‘ ad’ S a bujakór elleni b^ to s  óv-Á  szer m ellett m indkét nemű ivarszervek  ábráit « l-Av+kw-*
"eteket tartalmaz — legújabb kiadásban szerezhető 1 ’fton
k ö v e t k e z e m  alatt Dr. E ib v r U .P e s te n  Józsehutcza ee

í
—------ - caic

lievel utján is gyógyittatik.

Vóhóny valódi

olasz hegedű

Budapest, Józsefvár.

Ösz-utcza 16. sz. ajtó 5, a háztulajdonos Eperjessinél.


